
 ZAWIAS PIVOT INSTRUKCJA MONTAŻU

PIVOT HINGE INSTALLATION MANUAL
PIVOT TÜRBAND MONTAGEANLEITUNG
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MONTAŻ W PROGU:
INSTALLATION IN THE DOORSTEP:
MONTAGE IN DER TÜRSCHWELLE:
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MONTAŻ W OŚCIEŻNICY:
INSTALLATION IN THE DOOR FRAME:
MONTAGE IM TÜRRAHMEN:

2

3 / 12



1

2

MONTAŻ W DRZWIACH - DÓŁ:
INSTALLATION IN THE DOOR - BOTTOM PART:
MONTAGE IN DEN TÜREN - UNTERTEIL:
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MONTAŻ W DRZWIACH - GÓRA:
INSTALLATION IN THE DOOR - TOP PART:
MONTAGE IN DEN TÜREN - OBERTEIL:
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MONTAŻ DRZWI W OŚCIEŻNICY:
INSTALLATION OF THE DOOR IN THE FRAME;
MONTAGE DER TÜREN IM TÜRRAHMEN:

Przygotowanie do montażu drzwi w ościeżnicy - góra:
Preparation for installing the door in the frame - top part:
Vorbereitung auf die Montage der Türen im Türrahmen - Oberteil:

1A

A - dokręcać do oporu 
A - tighten until it stops
A - bis zum Anschlag anziehen

1B 1C
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MONTAŻ DRZWI W OŚCIEŻNICY - DÓŁ
INSTALLATION OF THE DOOR IN THE FRAME - BOTTOM PART MONTAGE 
DER TÜREN IM TÜRRAHMEN - UNTERTEIL

Montaż należy wykonać na drzwiach "otwartych" pod kątem 90°.
Installation should be performed on the door "open" at an angle of 90°.
Die Montage sollte an den geöffneten Türen im 90° Winkel erfolgen.
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MONTAŻ DRZWI W OŚCIEŻNICY - GÓRA
INSTALLATION OF THE DOOR IN THE FRAME - TOP PART
MONTAGE DER TÜREN IM TÜRRAHMEN- OBERTEIL

Montaż należy wykonać na drzwiach "otwartych" pod kątem 90°.
Installation should be performed on the door "open" at an angle of 90°.
Die Montage sollte an den geöffneten Türen im 90° Winkel erfolgen.

Przed zamontowaniem skrzydła 
drzwiowego należy przeprowadzić 
kabel przez sworzeń zamontowany 
wcześniej w ościeżnicy.

1A

1B
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B - odkręcać do oporu 
B - unscrew until it stops
B - bis zum Anschlag abschrauben

2C

2A

2B

90°
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Moment siły dokręcania - 10-12N.
Tightening torque - 10-12N.
Anzugskraft - 10-12 N.

IMBUS "5"
ALLEN WRENCH "5"
INBUSSCHLÜSSEL "5"

1

INSTRUKCJA REGULACJI
ADJUSTMENT INSTRUCTIONS
EINSTELLANLEITUNG

Regulacja góra/dół - zawias dolny zakres regulacji +5/-1.
Top/bottom adjustment - bottom hinge adjustment range +5/-1.
Höheneinstellung das untere türband +5/-1 - einstellbereich.

 Regulacje należy wykonać na drzwiach otwartych pod kątem 90°.
Adjustment should be performed on the door "open" at an angle of 90°.

Die Einstellung sollte an den geöffneten Türen im 90° Winkel erfolgen.

2
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IMBUS "5"
ALLEN WRENCH "5"
INBUSSCHLÜSSEL "5"

1

INSTRUKCJA REGULACJI
ADJUSTMENT INSTRUCTIONS
EINSTELLANLEITUNG

Regulacja prawo/lewp - zawias dolny zakres regulacji 5.
Left/right adjustment - bottom hinge adjustment range 5.
Seiteneinstellung Rechts/links das untere türband 5 - einstellbereich.

 Regulacje należy wykonać na drzwiach otwartych pod kątem 90°.
Adjustment should be performed on the door "open" at an angle of 90°.

Die Einstellung sollte an den geöffneten Türen im 90° Winkel erfolgen.
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5
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!!!
ŚRUBA NIE SŁUŻY DO REGULACJI
THE SCREW IS NOT FOR ADJUSTMENT
DIE SCHRAUBE DIENT NICHT ZUR EINSTELLUNG

1

INSTRUKCJA REGULACJI
ADJUSTMENT INSTRUCTIONS
EINSTELLANLEITUNG

Regulacja prawo/lewo - zawias górny zakres regulacji 3.
Left/right adjustment - top hinge adjustment range 3.
Einstellung rechts/links das obere türband 3 - einstellbereich.

 Regulacje należy wykonać na drzwiach otwartych pod kątem 90°.
Adjustment should be performed on the door "open" at an angle of 90°.

Die Einstellung sollte an den geöffneten Türen im 90° Winkel erfolgen.
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